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Important Safeguards
When using electrical appliances, basic safety precautions  
should always be taken, including the following:

1.	 Read all instructions.

2.	� Turn the appliance OFF, then unplug from the outlet when not 
in use, before assembling or disassembling parts and before 
cleaning. To unplug, grasp the plug and pull from the outlet. 
Never pull from the power cord.

3.	� To protect against risk of electrical shock, do not immerse 
cord, plug, or grinder in water or other liquids.

4.	� This appliance is not intended for use by children or by 
persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge. Close supervision is 
necessary when any appliance is used near children. Children 
should be supervised to ensure that they do not play with  
the appliance.

5.	� Avoid contact with moving parts. Do not attempt to defeat  
any safety interlock mechanisms

6.	� Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or 
after the appliance malfunctions or is dropped or damaged in 
any manner. Return appliance to the nearest authorized 
Cuisinart service facility for examination, repair, or mechanical 
or electrical adjustment.

7.	� The use of attachments not recommended or sold by 
Cuisinart may cause fire, electrical shock, or risk of injury.

8.	 Do not use outdoors.

9.	� Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch  
hot surfaces.

10.	�Before using, check hopper for the presence of  
foreign objects.

11.	� Use this appliance to grind roasted coffee beans only. 
Grinding other substances, such as nuts, spices, or unroasted 
beans, may dull the blade and cause poor grinding or injury.

12.	�Do not use appliance for other than its intended use.

13.	�Do not place this appliance on or near a hot gas or electric 
burner, or in a heated oven.

14.	�Do not operate your appliance in an appliance garage or under 
a wall cabinet. When storing in an appliance garage, always 
unplug the unit from the electrical outlet. Not doing so could 
create a risk of fire, especially if the appliance touches the 
walls of the garage or the door touches the unit as it closes.
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Save These 
Instructions
For Household Use 
Only

Notice
This appliance has a polarized plug (one blade is wider than  
the other). To reduce the risk of electric shock, this plug will fit 
in a polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully in 
the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a 
qualified electrician. Do not modify the plug in any way.
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Introduction
The next generation of coffee grinders has arrived to deliver the 
new standard in home-ground coffee! In this unit, the conical 
burr grinds coffee beans with precise uniformity while 
maintaining the full flavor of the bean. Whether you’re using a 
French press, auto drip, or espresso machine, you’ll always start 
with the best, most precise grind. This grinder is fully automated 
– just choose your number of cups and the grind setting, push 
Start/Stop and soon you’ll have perfectly  
ground coffee!
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1.	 Bean Hopper Lid

2.	 Bean Hopper

	 2a. �Bean Hopper  
Release Knob�

3.	 Grind Size Knob

4.	 Start/Stop Button

5.	 Grinder Outlet

6.	 Grind Chamber Lid

7.	 Grind Chamber

8.	 Removable Tray

9.	� Conical Burr Mill  
(not shown)

10.	� Cup Size/Manual  
Selector Knob

11.	� Portafilter Holder 
Accessory

	 11a. �Portafilter Holder  
Outlet

	 11b. �Portafilter Holder  
Storage

12.	 Scoop Brush

13.	� Cord Storage  
(not shown)

14. �Scoop Brush Holder  
(on back, not shown)

Features & Benefits 

2.
1.

3.

4.

9.

5.

7.

8.

6.

12.

11.

11a.

11b.

2a

10.
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Getting Started 
Take all the parts out of the box and remove plastic and 
packaging.

1.	� Place grind chamber lid on grind chamber and insert  
into unit.

2.	� Insert scoop brush into holder on the back of the unit. Your 
unit is now ready to use.

Operating Instructions
1.	 Remove bean hopper lid. 

2.	� Fill the bean hopper, and then replace the lid, making sure 
that the lid closes securely. Maximum capacity is 8 oz.; be 
sure you have enough beans to grind your desired amount  
of coffee.

3.	 Plug cord into outlet.

4.	� The light bar above the Start/Stop Button will illuminate and  
remain solid, indicating the unit is ready for operation.  
If the light bar above the Start/Stop Button is flashing, the 
unit is not ready for operation.

	� Note: The unit will go into standby mode after 30 minutes of 
no use.

5.	� To choose the grind setting, rotate the grind size knob. The 
higher the number, the coarser the grind. Use 1-14 for 
espresso, 15-25 drip/pour-over, and 26-35 for French press. 

	� Note: Use coarse grind for percolator/French press, medium 
grind for automatic drip, and fine grind for espresso.

6.	� Use the cup size knob to select the desired number of cups: 
from 1-14 cups or single or double espresso shot. Take into 
account that based on personal preference, you can make 
your coffee stronger or weaker by adjusting cup selection. 
For a customized amount of grounds, turn the knob to 
Manual. See the Manual Grind section for specific 
instructions.

7.	� Place your preferred grounds container under grinder outlet. 
When using the included grind chamber, make sure the  
lid tab is open, and slide the into place under the  
grinder outlet. 
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	� When grinding for one or two espresso shots, use the 
portafilter holder by sliding the accessory into the slot below 
the grinder outlet, and then secure portafilter in holder, 
making sure it’s below the grinder outlet.

8.	� Press the Start/Stop button to begin grinding. A safety  
interlock system prevents the unit from operating unless  
the hopper is properly in place. 

	� Note: If the grind chamber is overfilled, the chute can get 
clogged and the unit will not work. To unclog, use the scoop 
brush to clear out the chute of excess grounds. Should the 
grinder stop at any point, the motor has likely overheated.  
Wait for your grinder to cool off (up to 30 minutes), then  
resume use.

9.	� Grinding will automatically stop upon completion. 

	� Note: To cancel operation during use, press the  
Start/Stop button.

10.	�Pull the grind chamber or portafilter toward you to remove  
from unit.

11.	� After 30 minutes of no use, the unit will go into standby 
mode and Start/Stop will no longer illuminate. To wake the 
unit back up, press the Start/Stop one time.

Manual Grind
If you prefer, after selecting your grind setting, you have the 
option of manually controlling how much coffee the unit will 
grind. To do so, follow steps 1–5 on previous page. Make sure  
the cup size knob is turned to Manual, then press and hold  
the Start/Stop button until the desired amount of coffee has 
been ground.

NOTE: To avoid overflow when using the Manual feature,  
the grinder will turn off automatically after approximately  
30 seconds.

Grinding Settings
When selecting your grind setting, remember that the higher  
the number, the coarser the grind. Use 1-14 for espresso (fine), 
15-25 for drip/pour-over (medium), and 26-35 for French  
Press (coarse).
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NOTE: If you meet resistance when going from coarse to fine,  
a bean may be stuck. Re-insert grind chamber or portafilter  
then simply turn the cup size knob to Manual, and press and 
hold the Start/Stop button, while turning the grind size knob 
towards a finer grind. 

NOTE: If your unit stops grinding, the chute may be clogged. To 
unclog, first unplug your grinder and then use the brush with  
hard bristles on the measuring scoop to clear out the chute of 
excess grounds. 

Cleaning and Maintenance 
HOPPER

1.	 Unplug unit. 
2.	� Beans can be removed from the hopper by lifting off 	

the lid and rotating the knob to the “unlock” position.  
Once unlocked, the hopper can be removed to pour out 
remaining beans.

BURR GRINDER 

1.	� If some beans remain in the grinder, put the hopper back on, 
re-insert the grind chamber, and run a grind cycle for 8 cups  
on any grind setting. Once finished, you can continue 
cleaning as instructed. 

2.	 Rotate the grind size knob counterclockwise until dial stops.  

3.	 Unplug unit.

4.	� Remove the bean hopper lid and turn the lock/unlock knob 
counterclockwise to release the bean hopper. 

	� NOTE: You will notice the release arrow and arrow on the  
burr on the inside of unit are now aligned. They must be  
aligned in order to re-insert the hopper.
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5.	� After the bean hopper has been removed, remove the burr 
grinder by grasping the metal handle and lifting up. Use the 
brush to remove grounds or wash by hand. Replace the burr 
grinder on the unit and rotate until the piece is fully inserted. 
Push handle down, replace, and lock hopper.

	� NOTE: The hopper will not attach to the unit if the grinder 
has not been fully inserted. The brush on the measuring 
scoop is only for cleaning purposes.

6.	� Wipe body of grinder with a damp cloth.

	� NOTE: The bean hopper, bean hopper lid, grind chamber, and 
grind chamber lid can be washed by hand with hot, soapy 
water. Dry thoroughly.

Maintenance
Any other servicing or maintenance should be performed by an 
authorized service representative.

Troubleshooting

Problem Possible causes Solution

The 
appliance 
does not 
work.

Plug not 
connected.

Connect the plug.

The bean 
hopper is 
not inserted 
correctly.

Check that the bean 
hopper is correctly 
inserted on the main unit.

The motor 
thermal 
protection is 
activated.

Wait (approx. 30 minutes) 
for the thermal protection 
to reset.

The light bar 
does not 
illuminate

In sleep mode 
because the 
appliance was 
not used after 
30 minutes.

Press the Start/Stop 
button once to wake up 
the appliance.
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Problem Possible causes Solution

The light 
bar blinks 
continuously

The appliance 
is not ready for 
operation.

Check that the cup size 
knob is set at 1-14 or MAN. 
If using portafilter holder, 
check the cup size knob is 
set to SIN or DBL. 

The light 
bar blinks 
3 times 
and then 
illuminate  
in solid.

The chute is 
clogged.

Unplug and clean the 
chute with the brush 
on the scoop. Clean the 
grinder with the grind size 
knob rotated to 35 before 
removing the upper part of 
the grinder.

The 
appliance 
stops during 
operation.

The motor 
thermal 
protection 
activated 
automatically 
because 
the chute is 
clogged.

Unplug and clean the 
chute with the brush 
on the scoop. Clean the 
grinder with the grind size 
knob rotated to 35 before 
removing the upper part 
of the grinder and wait 30 
minutes for the thermal 
protection to reset.

The 
appliance 
works but 
no ground 
coffee  
comes out.

No coffee beans 
in the bean 
hopper.

Load the coffee beans.

The grinder is 
blocked.

Remove the grinder and 
check there are no objects 
blocking rotation. Clean 
the grinder with brush on 
the scoop if needded.

The set 
grinding level 
is incorrect 
or difficult.

The upper part 
of the grinder is 
missing.

Insert and secure the 
upper grinder in its seat.

If meeting 
resistance when 
going from 
coarse to fine, 
a bean may be 
stuck.

Turn the cup size knob 
to Manual, and press and 
hold the Start/Stop button 
while turning the grind 
size knob towards a finer 
grind.

Grinders are 
worn.

Reach out to our toll-
free consumer service 
department at 1-800- 
726-0190 to speak with  
a representative.
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Warranty 
Limited Three-Year Warranty
We warrant that this Cuisinart product will be free of defects in 
materials or workmanship under normal home use for 3 years 
from the date of original purchase. This warranty covers 
manufacturer’s defects including mechanical and electrical 
defects. It does not cover damage from consumer abuse, 
unauthorized repairs or modifications, theft, misuse, or damage 
due to transportation or environmental conditions. Products with 
removed or altered identification numbers will not be covered. 

This warranty is not available to retailers or other commercial 
purchasers or owners. If your Cuisinart product should prove to 
be defective within the warranty period, we will repair it or 
replace it if necessary. For warranty purposes, please register 
your product online at www.cuisinart.ca to facilitate verification 
of the date of original purchase and keep your original receipt for 
the duration of the limited warranty. This warranty excludes 
damage caused by accident, misuse or abuse, including damage 
caused by overheating, and it does not apply to scratches, stains, 
discolouration or other damage to external or internal surfaces 
that does not impair the functional utility of the product. This 
warranty also expressly excludes all incidental or consequential 
damages. 

Your Cuisinart product has been manufactured to the strictest 
specifications and has been designed for use only in 120 volt 
outlets and only with authorized accessories and replacement 
parts. This warranty expressly excludes any defects or damages 
caused by attempted use of this unit with a converter, as well as 
use with accessories, replacement parts or repair service other 
than those authorized by Cuisinart.  
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If the appliance should become defective within the warranty 
period, do not return the appliance to the store. Please contact 
our Customer Service Centre:

Toll-free phone number:

1-800-472-7606

Address:

Cuisinart Canada

100 Conair Parkway, Unit #1,

Woodbridge, ON. L4H 0L2

Email:

consumer_Canada@conair.com

Model:

CBM22C-320A

To facilitate the speed and accuracy of your return, please 
enclose:

• $10.00 for shipping and handling of the product

(cheque or money order to: Cuisinart Canada)

• Return address and phone number

• Description of the product defect

• Product date code*/copy of original proof of purchase

• Any other information pertinent to the product’s return

* The date code format we are using on unit is WWYY, 
representing week, and year. eg.2423 = manufactured in 24th 
week of the year 2025.

Note: We recommend you use a traceable, insured delivery 
service for added protection. Cuisinart will not be held 
responsible for in-transit damage or for packages that are not 
delivered to us.

To order replacement parts or accessories, call our Customer 
Service Centre at 1-800-472-7606. For more information, please 
visit our website at www.cuisinart.ca



©2025 Cuisinart Canada,
100 Conair Parkway, Unit #1,

Woodbridge, ON L4H 0L2
Printed in China | 25CC94755

CBM22C-320A 

Visit our website: www.cuisinart.ca
 

Consumer Call Centre Email:
Consumer_Canada@Conair.com

IB-18877
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Pour votre sécurité et votre 
satisfaction continue, prenez 

toujours le temps de lire le livret 
d’instructions attentivement avant 

d’utiliser l’appareil. 
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Précautions de sécurité 
importantes 
Quand on utilise un appareil électrique, il est important de 
prendre des mesures de sécurité élémentaires, dont celles-ci : 

1.	 Lisez toutes les instructions. 

2.	 Débranchez toujours l’appareil quand il ne sert pas, avant de 
poser ou d’enlever des pièces et avant de le nettoyer. À cette 
fin, saisissez la fiche du cordon et retirez-la de la prise de 
courant. Ne tirez jamais sur le cordon même. 

3.	 Pour éviter les risques de choc électrique, ne mettez jamais 
le cordon, la fiche ou l’appareil dans l’eau ou un autre liquide. 

4.	 Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y 
compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles 
ou mentales ou le manque d’expérience et de connaissance les 
empêchent de l’utiliser en toute sécurité, sans surveillance ou 
instruction. Exercez une surveillance étroite lorsqu’un appareil 
électrique est utilisé par des enfants ou à proximité d’enfants. 
Surveillez les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil. 

5.	 Évitez tout contact avec les pièces en mouvement. 
N’essayez jamais de contourner le mécanisme de verrouillage 
qui actionne l’appareil.

6.	 N’utilisez pas l’appareil quand son cordon ou sa fiche sont 
endommagés ou encore, après qu’il a mal fonctionné ou qu’il a 
été endommagé ou échappé. Retournez-le au centre de service 
après-vente Cuisinart agréé pour le faire examiner, réparer ou 
régler au besoin. 

7.	 L’utilisation d’accessoires non recommandés ou vendus par 
Cuisinart peut causer un risque d’incendie, de choc électrique 
ou de blessure. 

8.	 N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur. 

9.	 Ne laissez pas le cordon pendre du rebord du comptoir ou 
de la table, ni entrer en contact avec des surfaces chaudes. 

10.	Avant l’utilisation, vérifiez qu’il n’y a pas de corps étrangers 
dans la trémie. 

11.	 Utilisez cet appareil uniquement pour moudre des grains de 
café torréfiés. Le broyage d’autres produits, tels que noix, 
épices ou grains de café non torréfiés, peut émousser la lame 
et causer un broyage de mauvaise qualité ou des blessures. 

12.	N’utilisez pas l’appareil à d’autres fins que celles pour 
lesquelles il a été conçu. 
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13.	Ne placez pas l’appareil sur un élément de cuisinière au gaz 
ou électrique chaud ou à proximité, ni dans un four chaud. 

14.	Ne faites pas fonctionner l’appareil dans un module de 
rangement sur le comptoir ni dans une armoire murale. Lorsque 
vous rangez un appareil dans un module de rangement, prenez 
soin de le débrancher de la prise électrique. Le fait de laisser 
l’appareil branché peut causer un risque d’incendie, 
spécialement s’il touche les parois du module ou la porte de 
l’armoire lorsqu’elle est fermée.  

Conservez les présentes 
Instructions 

Pour usage domestique seulement 
Note sur la fiche 
L’appareil est muni d’une fiche d’alimentation polarisée (une des 
deux broches est plus large que l’autre). Pour réduire les risques 
de choc électrique, il n’y a qu’une seule façon d’insérer cette 
fiche dans une prise de courant polarisée. Si elle n’entre pas, 
inversez-la; si elle n’entre toujours pas, communiquez avec un 
électricien qualifié. 

Table des matières
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Garantie  .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11

Introduction
Voici une nouvelle génération de moulins à café qui établit la 
nouvelle référence pour le café moulu à la maison! Les meules 
coniques broient les grains avec une uniformité précise tout en 
préservant le plein arôme du café. Ainsi, vous commencerez 
toujours avec la mouture la meilleure et la plus précise, que ce 
soit pour une cafetière à piston, une cafetière filtre automatique 
ou une machine à expresso. Ce moulin à café est entièrement 
automatisé : vous n’avez qu’à sélectionner le degré de broyage 
et le nombre de portions désirée, puis qu’à appuyer sur 
l’interrupteur et dans le temps de le dire, vous aurez du café 
moulu à la perfection!  
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1.	 Couvercle de trémie

2.	 Trémie à grains 

	 2a. Bouton de  		
	 déverrouillage de trémie 

3.	 Cadran sélecteur du 	
	 degré de mouture 

4.	 Interrupteur marche/arrêt 

5.	 Sortie de mouture 

6.	 Couvercle de récipient 	
	 collecteur 

7.	 Récipient collecteur 

8.	 Plateau amovible 

9.	 Mécanisme de broyage 

(non montré) 

10.	 Cadran sélecteur de 	
	 tasses/broyage manuel 

11.	 Accessoire de porte-filtre 

	 11a. Prise du support du 	
	 porte-filtre 

	 11b. Rangement du 	
	 support du porte-filtre 

12.	 Cuillère avec brosse 

13.	 Range-cordon (non 	
	 montré) 

14.	 Support de cuillère 	
	 (audos, non montré) 

Caractéristiques et avantages 

2.
1.

3.

4.

9.

5.

7.

8.

6.

12.

11.

11a.

11b.

2a

10.
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Mise en service 
Sortez toutes les pièces de la boîte et retirez toutes les pièces 
d’emballage et en plastique. 

1.	 Posez le couvercle sur le récipient collecteur et mettez 
celui-ci dans l’appareil. 

2.	 Glissez la cuillère dans son support au dos de l’appareil. 
L’appareil est maintenant prêt à être utilisé.

Mode d’emploi
1.	 Retirez le couvercle de la trémie. 

2.	 Versez des grains dans la trémie et reposez le couvercle en 
vous assurant qu’il est parfaitement fermé. La trémie a une 
capacité de 225 g (8 onces); assurez-vous d’avoir une quantité 
suffisante de grains pour préparer la quantité de café désirée. 

3.	 Branchez le cordon dans une prise de courant. 

4.	 La barre lumineuse au-dessus de l’interrupteur marche/arrêt 
s’allumera en continu, indiquant que l’appareil est prêt. Si la 
barre clignote, c’est que l’appareil n’est pas prêt. 

Remarque : Après 30 minutes d’inactivité, l’appareil passe en 
mode veille. 

5.	 Sélectionnez le degré de mouture en tournant le cadran 
sélecteur au réglage désiré. Plus le chiffre est élevé, plus la 
mouture est grossière. Les réglages 1 à 14 conviennent aux 
machines à expresso, 15 à 25 aux cafetières filtre automatiques 
et aux infuseurs à café et 26 à 35 aux cafetières à piston. 

Remarque : Utilisez une mouture grossière pour les cafetières à 
piston ou les percolateurs, moyenne pour les cafetières filtre 
automatiques et fine pour les machines à expresso. 

6.	 Sélectionnez le nombre de portions en tournant le cadran 
sélecteur de tasses au nombre désiré : entre 1 et 14 ou pour 
une dose d’expresso simple ou double. Notez que vous pouvez 
préparer un café plus fort ou plus faible en agissant sur le 
nombre de tasses. Pour personnaliser la quantité de mouture, 
réglez le cadran sélecteur de tasses à la position de broyage 
manuel. Voyez les instructions détaillées à la rubrique « Broyage 
manuel ». 

7.	 Mettez un récipient sous la sortie de mouture. Si vous 
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utilisez le récipient collecteur fourni, vérifiez que la languette du 
couvercle est ouverte et glissez le récipient sous la sortie de 
mouture. Lorsque vous moulez des grains pour une dose 
d’expresso simple ou double, utilisez le support du porte-filtre : 
insérez-le dans la prise sous la sortie de mouture sur l’appareil, 
puis mettez-y le porte-filtre, en le positionnant bien sous la 
sortie de mouture. 

8.	 Appuyez sur l’interrupteur pour lancer l’opération de broyage. 
Veuillez noter qu’un dispositif de sécurité empêche le moulin de 
fonctionner sans la trémie. 

Remarque : Si le récipient collecteur est trop plein, la goulotte 
s’obstruera et le moulin ne fonctionnera pas. Pour retirer 
l’obstruction, commencez par débrancher l’appareil, puis 
dégagez la goulotte à l’aide de la brosse fournie. Si, à n’importe 
quel moment, le moulin s’arrête, il est possible que ce soit parce 
que le moteur a surchauffé. Dans un tel cas, débranchez le 
moulin et laissez-le refroidir (cela peut prendre jusqu’à 30 
minutes) avant de le remettre en marche.

9.	 L’appareil s’arrête automatiquement quand l’opération de 
broyage est terminée. 

Remarque : Pour annuler l’opération avant la fin du broyage, 
appuyez sur l’interrupteur. 

10.	Tirez le récipient collecteur ou le porte-filtre vers vous pour 
le retirer de l’appareil. 

11.	 Après 30 minutes d’inactivité, l’appareil passe en mode veille 
et la barre lumineuse au-dessus de l’interrupteur s’éteint. Pour 
relancer l’appareil, appuyez brièvement sur l’interrupteur. 

Broyage manuel
Après avoir choisi le degré de mouture, vous pouvez, si vous le 
désirez, commander manuellement la quantité de grains à 
broyer. Vous n’avez qu’à suivre les étapes 1 à 5 du mode d’emploi 
à la page précédente. Réglez le cadran sélecteur de tasses à la 
position du broyage manuel, puis appuyez sur l’interrupteur 
jusqu’à ce que la quantité de café désirée ait été moulue. 

REMARQUE : En mode de broyage manuel, le moulin à café 
s’arrête automatiquement après 30 secondes environ afin 
d’éviter les éventuels débordements.
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Degrés de mouture
Dans la sélection du degré de mouture, plus le chiffre est élevé, 
plus la mouture est grossière. Utilisez les réglages 1 à 14 
(mouture fine) pour les machines à expresso, 15 à 25 (mouture 
moyenne) pour les cafetières filtre automatiques et les infuseurs 
à café et 26 à 35 (mouture grossière) pour les cafetières à 
piston.

REMARQUE : Si vous vous butez à une certaine résistance en 
essayant de régler l’appareil à un degré de mouture fine, c’est 
peut-être qu’un grain est coincé dans le mécanisme de broyage. 
Vous n’avez qu’à reposer le récipient collecteur ou le porte-filtre 
et à tourner le cadran sélecteur de tasses à la position du 
broyage manuel, puis qu’à appuyer sur l’interrupteur tout en 
ramenant le cadran sélecteur de degré de mouture vers une 
mouture plus fine.

REMARQUE : Si l’appareil arrête en cours de fonctionnement, 
c’est peut-être que la goulotte est obstruée. Pour retirer 
l’obstruction, commencez par débranchez l’appareil, puis 
dégagez la goulotte à l’aide de la brosse fournie. 

Nettoyage et entretien
TRÉMIE

1.	 Débranchez l’appareil. 

2.	 Videz la trémie. Pour la retirer, ôtez son couvercle et tournez 
le bouton de déverrouillage à l’intérieur à la position de 
déverrouillage.

MÉCANISME DE BROYAGE 

1.	 S’il reste des grains dans le mécanisme de broyage, reposez 
la trémie et effectuez un cycle de broyage pour huit tasses à 
n’importe quel degré de mouture. Cela fait, vous pouvez 
poursuivre l’opération de nettoyage selon les instructions. 

2.	 Tournez le cadran sélecteur du degré de mouture à fond 
dans le sens contraire des aiguilles d’une montre. 

3.	 Débranchez l’appareil. 

4.	 Retirez le couvercle de la trémie et tournez le bouton de 
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déverrouillage dans le sens contraire des aiguilles d’une montre 
pour libérer la trémie. 

REMARQUE : Vous remarquerez que la flèche du bouton de 
déverrouillage et la flèche sur la meule à l’intérieur du 
mécanisme de broyage sont alignées. Elles doivent être alignées 
pour que la trémie puisse être reposée. 

5.	 Une fois la trémie enlevée, retirez le mécanisme de broyage 
en le saisissant par sa poignée en métal et en le soulevant. 
Brossez-le avec la brosse pour enlever la mouture ou lavez-le à 
la main. Remettez le mécanisme en place en le tournant jusqu’à 
ce qu’il soit parfaitement inséré. Abaissez la poignée. Reposez la 
trémie. 

REMARQUE : Il sera impossible de reposer la trémie si le 
mécanisme n’est pas bien placé. La brosse à l’extrémité de la 
cuillère ne sert qu’à des fins de nettoyage. 

6.	 Essuyez le boîtier de l’appareil avec un linge humide. 

REMARQUE : La trémie et son couvercle de même que le 
récipient collecteur et son couvercle peuvent être lavés à la 
main à l’eau chaude savonneuse. Il faudra les essuyer 
parfaitement. 

Entretien
Confiez toute autre opération d’entretien à un représentant de 
service après-vente autorisé.
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Dépannage

Problème Causes 
possibles

Solution

L’appareil ne 
fonctionne 
pas.

L’appareil n’est 
pas branché.

Branchez le cordon 
d’alimentation dans la 
prise de courant.

La trémie à 
grains est mal 
posée.

Vérifiez que la trémie est 
bien posée sur l’appareil.

Le dispositif 
de protection 
thermique du 
moteur s’est 
déclenché.

Attendez (environ 30 
minutes) que le dispositif 
se réinitialise.

La barre 
lumineuse 
n’est pas 
allumée.

L’appareil est 
passé en mode 
veille, après 
une période 
d’inactivité de 
30 minutes.

Appuyez une fois sur 
l’interrupteur marche/arrêt 
pour relancer l’appareil.

La barre 
lumineuse 
clignote sans 
arrêt.

L’appareil n’est 
pas prêt à 
fonctionner.

Vérifiez que le cadran 
sélecteur du nombre de 
tasses est réglé pour 1 à 14 
tasses ou à la position du 
broyage manuel. Si vous 
utilisez le porte-filtre, 
le cadran doit être réglé 
sur la position simple ou 
double.

La barre 
lumineuse 
clignote trois 
fois, puis 
s’allume en 
continu.

La goulotte est 
obstruée.

Débranchez l’appareil et 
nettoyez la goulotte avec 
la brosse. Nettoyez le 
mécanisme de broyage en 
réglant d’abord le cadran 
sélecteur de degré de 
mouture à 35 avant de 
retirer la partie supérieure 
du mécanisme de broyage.
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Problème Causes 
possibles

Solution

L’appareil 
s’arrête en 
cours de 
fonction-
nement. 

Le dispositif 
de protection 
thermique du 
moteur s’est 
déclenché, en 
raison d’une 
obstruction 
dans la 
goulotte. 

Débranchez l’appareil et 
nettoyez la goulotte avec 
la brosse. Nettoyez le 
mécanisme de broyage en 
réglant d’abord le cadran 
sélecteur de degré de 
mouture à 35 avant de 
retirer la partie supérieure 
du mécanisme de broyage 
et attendez 30 minutes 
pour que la protection 
thermique se réinitialise.

L’appareil 
fonctionne, 
mais aucune 
mouture ne 
sort.

Il n’y a pas de 
grains de café 
dans la trémie.

Remplissez la trémie.

Le mécanisme 
de broyage est 
obstrué.

Retirez le mécanisme de 
broyage et vérifiez que 
rien n’obstrue les meules. 
Au besoin, nettoyez le 
mécanisme avec la brosse.

Le degré de 
broyage est 
inapproprié 
ou difficile.

La partie 
supérieure du 
mécanisme de 
broyage est 
manquant.

Insérez la partie 
supérieure du 
mécanisme de broyage 
et vérifiez qu’elle repose 
correctement dans son 
logement.

S’il est difficile 
de passer 
d’un degré 
de mouture 
plus fin, c’est 
peut-être parce 
qu’un grain est 
coincé dans le 
mécanisme.

Tournez le cadran 
sélecteur du nombre de 
tasses au réglage Broyage 
manuel, puis appuyez 
sur l’interrupteur tout 
en tournant le cadran 
sélecteur de degré de 
mouture vers un degré de 
mouture plus fin.

Le mécanisme 
de broyage est 
usé.

Appelez notre Service à la 
clientèle au numéro sans 
frais 1-800-726-0190 pour 
parler à un représentant. 
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Garantie 
Limitée de Trois Ans 
Nous garantissons que le présent produit Cuisinart sera exempt 
de vice de matière ou de fabrication, dans le cadre d’un usage 
domestique normal, pendant une période de 3 ans à partir de la 
date d’achat originale. La garantie couvre seulement les vices de 
fabrication, tels que les défauts mécaniques et électriques. Elle 
ne couvre pas les dommages causés par un usage abusif, des 
réparations ou des modifications non autorisées, le vol, le 
mauvais usage, ni les dommages causés par le transport ou des 
conditions environnementales. Les appareils dont le numéro 
d’identification a été retiré ou modifié ne seront pas couverts.

La garantie n’est pas offerte aux détaillants ni aux acheteurs ou 
propriétaires commerciaux. Si l’appareil Cuisinart devait s’avérer 
défectueux pendant la période de garantie, nous le réparerons ou 
le remplacerons, au besoin. Aux fins de la garantie, afin de 
faciliter la vérification de la date d’achat originale, veuillez 
enregistrer votre produit en ligne à www.cuisinart.ca et conservez 
votre reçu de caisse original pendant toute la durée de la période 
de la garantie limitée. La garantie ne couvre pas les dommages 
causés par des accidents, un usage inapproprié ou abusif, ou une 
surchauffe. Elle ne s’applique pas aux rayures, aux taches, aux 
altérations de couleur ou aux autres dommages aux surfaces 
internes ou externes qui ne compromettent pas le 
fonctionnement du produit. Elle exclut aussi expressément tous 
les dommages accessoires ou conséquents.

Ce produit Cuisinart a été fabriqué selon les caractéristiques les 
plus rigoureuses et il a été conçu pour être branché seulement à 
une prise de 120 V et être utilisé avec des accessoires ou des 
pièces de rechange autorisés. La garantie exclut expressément 
toute défectuosité ou tout dommage résultant de l’utilisation 
avec des convertisseurs, des accessoires ou des pièces de 
rechange ou encore de travaux de réparation non autorisés par 
Cuisinart. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



En cas de défectuosité de l’appareil au cours de la période de 
garantie, ne le retournez pas au magasin où vous l’avez acheté, 
mais communiquez avec notre Centre de service à la clientèle 
aux coordonnées suivantes :

Numéro sans frais:

1-800-472-7606

Adresse:

Cuisinart Canada

100 Conair Parkway, Unit #1,

Woodbridge, ON. L4H 0L2

Adresse électronique:

consumer_Canada@conair.com

Modèle:

CBM22C-320A

Afin d’assurer la rapidité et l’exactitude de votre retour de 
produit, veuillez inclure ce qui suit :

• 10,00 $ pour les frais d’expédition et de manutention du 
produit

 (chèque ou mandat postal à Cuisinart Canada)

• Adresse de retour et numéro de téléphone

• Description du défaut du produit

• Code de date du produit*/copie de la preuve d’achat original

• Toute autre information pertinente au retour du produit

* Le code de date paraît sous la forme SSAA (semaine et année). 
Par exemple, 2423 désigne la 24e semaine de l’année 2025.

Remarque : Pour une meilleure protection, nous vous 
recommandons de faire appel à un service de livraison traçable 
et assuré. Cuisinart n’est pas responsable des dommages 
causés pendant le transport ni pour les envois qui ne lui 
parviennent pas.

Pour commander des pièces de remplacement ou des 
accessoires, contactez notre Centre de service à la clientèle, au 
1-800-472-7606. Pour plus d’information, veuillez visiter notre 
site Internet au www.cuisinart.ca
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